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2 MIXOMRHXIE 16,000 FLUA, FFF(EF 2,000 FURETSH. EXDBEFETNEN 4,000
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4 AXHPICBWNT, B - HFEOESZDIDEEE. &1, 2, &L, B1E8FH1HIF 1.1 &KREL, LT
CNICETD.

5 ANPFORBARFEOBEERAE, BEROHDIVFHRBRDZRAETIN, RARMEETERLEDBHD
[CDWCIFHAFHFRETHKL.

6 AXFTOSEXBMO5 A, FRIEULTUTDLIICTS.

(B =H -8B (1977) ITKNUE---, Spitzberg & Cupach (1984) [CKNUE: - -,
- (RHE, 1977)., -+ (Spitzberg & Cupach, 1984) .
-+ (Sasao, 1999; Takagi & Tanaka, 1999, p. 18).
7 BEXNBOREFEF—MNEHABRECE IV T 7Ry FOSERAZRAE LT, UTOFICRDS . FODE
SIS BRERN R EZDIF T, PILT 7Ry NMBETD.
1) MXBRITEDBE
LZH=ES-BEHEER(1977). HARMETE. MEIETR. AE.
2) MXmEETPORXDBE
TIREBER(1982). REBREDHZ. TRHE - REMA (W) BRYADZI2ZTr—y 3 v, 5EH.
pp.44-79.
3) MIXEXRHITHDGS
HEM (1963). BRAZEDFE UTCRELFORHKEEDLRNT. HEOBELHE 1. pp33-42.
4) BXETERDESE
Spitzberg, B. H., and Cupach, W. R. (1984). Interpersonal communication competence. Beverly Hills, CA:
Sage.
5) BOREZEDORIDES
Winton, W. M. (1990). Language and emotion. In Giles, H., & Robinson, W. P. (Eds.), Handbook of language
and social psychology. pp.33-49 New York, NY: John Wiley & Sons.
6) BSOERHITHOBE
Zojonc, R. B. (1980). Feeling and Thinking: Preferences need no inferences. American Psychologist, 35,
pp.151-175.
8 BXIF 1 MOBKIC—DDHEL . Ffe, BRICIFZNZFNEBEIRD, ¥4 ML GHA, £+ TV 3Y)
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Manuscripts can be submitted either in Japanese or English. The following principles apply in the case of
English manuscripts. \
Manuscripts should be of the following length. (A) Research Paper: not exceeding 4,000 words. (B) Book
Review: not exceeding 500 words. An abstract (approximately 100 words) and three to five key words should
be included.
For each manuscript, the author should clearly specify: 1. Type of manuscript (Research Paper or Book
Review). 2. English and Japanese titles. 3. Author's name, academic appointment, postal address for
correspondence, fax and telephone numbers and email address. 4. Main text, references, accompanying
tables, figures, and an abstract.
Where chapter sub-divisions are necessary, sections should be indicated by numbers 1., 2., etc. the sub-
section number should follow the section number and should be followed with a dot. Thus, sub-section 1 of
section 1is 1.1. The same rule applies to the addition of further sub-sections.
References quoted in the text should be indicated as follows:
Eg. Yasuda and Umino (1977), Spitzberg and Cupach (1984)
Eg. ... (Yasuda & Umino, 1977), ... (Spitzberg & Cupach, 1984)
References should be set out as follows. All Japanese references should be followed by the English
translation, as in the examples below. Romanization throughout the References section should follow the
Hepburn system except that long vowels are not indicated. Entries should foliow alphabetical order without
distinction between Japanese and European language entries.
(1) Books in Japanese
Yasuda, S. and Umino, M. (1977). Shakaitokeigaku [Social Statistics]. 2nd. Ed. Maruzen.
(2) Chapters in edited books in Japanese
Takeuchi, . (1982). Juyo Katei no kenkyu [The study of acceptance process]. Takeuchi, i, and Kojima, K.
(Eds.), Gendai masu komyunikeishon-ron [Mass Communication]. pp.44-79. Yuhikaku.
(3) Periodicals in Japanese
Haga, J. (1963). Nihonjin gakusei no gakushu shita eigo meishi no imi kozo no hikaku kenkyu [A
comparative study of the semantic structure of English nouns of learned by Japanese students]. Kyoiku
Shinrigaku Kenkyu [Japanese Journal of Educational Psychology], 11, pp.33-42.
(4) Books in European languages
Spitzberg, B. H, and Cupach, W. R. (1984). Interpersonal Communication Competence. Beverly Hills, CA:
Sage.
(5) Chapters in edited books in European languages
Winton, W. M. (1990). Language and emotion. In Giles, H., & Robinson, W. P. (Eds.), Handbook of
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Language and Social Psychology. pp.33-49 New York, NY: John Wiley & Sons.
(6) Periodicals in European languages
Zajong, R. B. (1980). Feeling and thinking: Preferences need no inferences. American Psychologist, 35,
pp.151-175.
Each chart and table should be typed on a single, separate sheet, identified separately by Arabic numerals
and should be accompanied by an explanation or caption.
Each chart and table should be camera-ready. Their size in the printed article will be determined at the
discretion of the Editors.
Indicate where to insert each chart and table.
Special remarks should be indicated in endnotes. Footnotes will not be used.
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